
 

 
 

 
 

 « ثالث نیمایوشیج، اخوان»بررسی گفتگومندی، چندآوایی و بینامتنیت در اشعار 

 با تکیه بر آراء میخائیل باختین

 دکتر مهدی کدخدا طراحی

 زهرا رئیسی

 

 چکیده     
 

 میاان  این در .اند کرده بررسی و نقد را ادبی ژانرهای مختلفی اندازهای چشم از ادبی، پردازان نظریه

بار اصاطلاح کلیادی     تأکید با وی دارد. ای ویژه جایگاه روس، بزرگ پرداز نظریه باختین، میخاییل

 و وگااویی گفاات ماهیات  واجااد را هاا  آن ادباای، اناواع  میااان در« ییچنادآوا »و « ای منطاق مکالمااه »

باختین که شهرتش در غرب در وهله اول به دلیل درک او از کارناوال است و داند.  می چندصدایی

 نقاش  باه  وی .کند در همین راستا مفهوم رمان گفتگویی و چندصدایی و نیز بینامتنیت را مطرح می

 باه  زبان که است معتقد است. او همچنین داشته بسیار تأکید نیانسا شخصیت گیری شکل در جامعه

 باا  همیشاه  گفتاار  بااختین  نظار  ظاهر ساازد. از  را گفتگومندی ویژگی این تواند می صورت بهترین

است. در این پژوهش بر آن هستیم که نظریه گفتگو، چندصدایی  ارتبا در دیگر گفتارهای یا گفتار

 نیما و اخوان بررسی کنیم. و بینامتنیت باختین را در شعر

 منطق گفتگویی، چندآوایی، بینامتنیت، باختین، شعر  ها: کلیدواژه
 

 مقدمه

 دو گوناه یاا   باه  را هاا  آن گفتگویی، از منطق ها متن برخورداری میزان و چگونگی بر اساس باختین

 از تار  کاه بازرگ   شود می گفته فراگونه دلیل این به کند. می تقسیم کلی فراگونۀ بگوییم است بهتر
                                                           

  ادبیات فارسی دانشگاه پیام نور              عضو هیئت علمی زبان وDr.mehdi_tarahi@yahoo.com 

  ارشد زبان و ادبیات فارسی دانشگاه پیام نور     کارشناسی                    raeisi.zahra@yahoo.com 

 21/02/31تاریخ پایرش:   29/82/32تاریخ دریافت:     
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 وجاه  کاه  هاایی  نخسات آن  دهند؛ می جای خود در را ها گونه این و هستند هنری و ادبی های گونه

غالا    هاا  آن چندگویی و گفتگومندی وجه که هایی آن برعکس، دوم و دارد غلبه شان گویی تک

از  گیریجلاو  بارای  دارد. البتاه  وجاود  چنادگویی  فراگونۀ و گویی تک فراگونۀ دو بنابراین، است؛

 هاا  میاان آن  کاه  تفااوتی  و نیسات  دیگار  های متن از بهره بی متنی هیچ که گفت باید افراطی تعمیم

 باه  باا توجاه   هاا  ایان گوناه   باختین نظر است. براساس گفتگومندی میزان سر بر تفاوت دارد، وجود

 در هاا  آن اوتدر واقا  تفا   شوند. متمایز از یکدیگر توانند می دارند، گفتگویی با منطق که ارتباطی

 گوناه  آن یاا  این که به است آثاری در موجود چندصدایی و برخورداری از منطق گفتگویی  میزان

 (28_12: 8912)رک، باختین: « دارند. تعلق

 بنیاانی  تبیین مفااهیم  به باختین ای و چندآوایی مکالمه منطق تشریح با در سطوح مختلف، مقاله این

نظریۀ وی با  انطباق با سپس و پردازد چندآوایی می یگربودگی ود گرایی، مکالمه همچون او نظریۀ

گاویی  آثار نیما و اخوان ثالث شاعر که هر دو به طریقی درگیر دغدغۀ آزادی و معتار  باه تاک   

شاعر نثرگوناه و منااظرات شااعرانه کاه در       که رسد می نتیجه این به اند؛ سیاسی دوران خویش بوده

قابل خوانش و بررسی اسات؛ در واقا     باختینی، با الگوی ؛ منطبقآثار این دو به وفور مشهود است

 و ذهنای  شاعر  ساوی  از دستاورد این تحقیق در شعر نثرگونه و مناظرات شاعرانه حرکات  ترین مهم

 .چندصدیی است و عینی شعر سوی به صدا، تک

 

 روش پژوهش

منااب  دسات اوّل و   تحلیلای اسات؛ کاه نگارنادة ایان مقالاه باا تهیّاۀ          -روش این پژوهش، توصیفی

ی،  ا گیری از روش مطالعۀ کتابخاناه  مرتبط با موضوع و با بهره های های معتبر و همچنین مقاله کتاب

برداری از مناب ، استخراج کرده سپس با توجّه به سنخیت مطالا    مطال  مورد نیاز را به شیوة فیش

تنی است جامعه آماری پاژوهش را  بندی کرده است. گف ها را تطبیق، مقایسه و دسته با یکدیگر، آن

که مضمون اجتماعی دارند و شعرهای اخوان  8992تا  8983شعرهای آزاد عروضی نیمایی از سال 

 شود. ثالث که نمایانگر گرایش وی به طبیعت و دنیای بیرون است، شامل می
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 پیشینۀ پژوهش

تاری مساتقل و  شایان گفتن است در خصوص شاعران مطرح شده در پژوهش حاضر، تاکنون جسا 

طاور پراکناده در بعضای از مجاالات و     مطاابق باا موضاوع ایان پاژوهش انجاام نگرفتاه اسات و باه         

های ادبی به آن اشاراتی کلی شده که نه جام  و مستقل است و نه مکتوب و مساتند کاه باه     نشست

انی راحتی بتوان آن را گردآوری کرد و در اختیار ادب دوستان و پژوهشگران عرصۀ ادبیات داسات 

رو نگارنده، بر آن شد تا با تحقیقی جام  و مستقل به بررسای الگوهاای بااختین در     قرار داد؛ از این

هاایی باا رویکاردی     اشعار دو شاعر موردنظر پژوهش حاضر بپردازد. با این وجود مقالات و ترجمه

 رتند از:مشابه و نزدیک به موضوع این مقاله به رشتۀ تحریر درآمده است که شاخصترینشان عبا

رضاا غالام    ای، رویکردی باختینی به اشعار حافظ شیرازی از دکتر غریا  ( حافظ و منطق مکالمه8

 حسین زاده.

انداز مولاوی باا نگااهی تطبیقای باه آراء بااختین و ناوبر از لایلا          ( فلسفه و شرایط گفتگو از چشم2

 پژوهنده.

گرایی اثاری از احماد    گرایی تا درون پور: آرمان ( دگردیسی منطق گفتگویی در اشعار قیصر امین9

 پور ملکشاه. غنی

 شعر حافظ از آذر دانشگر الگوهای باختینی در های مؤلفه ( بررسی1

 باختین به قلم علی تقوی میخاییل اثر ای مکالمه تخیل کتاب به ( نگاهی2

یلی و مرضایه  اکبر باقری خل ای باختین اثری از علی ( گفتگو در شعر فروا با تکیه بر منطق مکالمه3

 حقیقی.

 کاری از رویا پور آذر« ای: میخاییل باختین تخیل مکالمه»( ترجمۀ و برگردان فارسی کتابِ 2

 از محمد پوینده« سودای مکالمه، خنده، آزادی: میخاییل باختین»( گزیده و ترجمۀ کتابِ 1

 

 وگویی باختین منطق گفت

وقفاه میاان    در درونِ هستی مبتنی است؛ نبردی بای  تلق ی باختین از زبان بر درکی از مبارزه و تقابل»

نیروهای مرکزگریزی که برآنند همه چیز را از هم جدا نگاه دارند و نیروهای مرکزگرایی که قصد 
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چیز، انسجام ببخشند؛ برای این تلق ی از زبان، مدل اصلی باختین بر دو نفر استوار است  دارند به همه

 ص با هم گفتگویی مشخص دارند؛ این دو تن، همانند خودهاییکه در زمانی معین و در مکانی خا

انتقال دهناد باا یکادیگر     هم به مزاحمتی و مداخله هیچ بدون را هایشان پیام بتوانند که ذات به قائم

شوند در واق  هر یک از این دو، به مثابه درکی از واقعیت و هشیاری، ریشه در فضاهایی  روبرو نمی

کلمات و مبادلات خاص کلامی دارند به همین دلیل نیز هر کدام به مدد زیر به شدت پر از ازدحام 

آیند پیامِ خاود را   و بالا کردن آهن ، تلف ظ، گزینش واژگان و حرکات سر و دست درصدد بر می

 (212: 8923)هالکوئیست، « با حداقل اختلال ناشی از دیگرْبودگی، برای دیگری ارسال کنند.

بیند اما در  یفی که از شعر کرده است بیشتر، رمان را شایستۀ پردازش آواها میهر چند باختین با تعر

های برجستۀ داستانی را نادیده انگاشت، بر این اساس در شاعر و باه    توان منظومه ادبیات فارسی نمی

توان به نظر باختین بر این اعتقاد که؛ بر  های داستانی، مناظرات و حکایات می ویژه در مورد منظومه

خواهاد و   صدا که بر من و منیت تأکید دارد که هماه چیاز را بارای خاودش مای      خلاف دنیای تک

خواه بر آن حاکم است، دنیای چندصدا بر دیگری یا غیر دلالت دارد که همه چیاز   فضایی تمامیت

بیند؛ اشاره  را حتی حیات و زندگی و موجودیت انسانی را در دیگری و غیر و مکالمه با دیگری می

تاوان  شاعر را از ایان منظار      مای  د دنیایی که در آن تفاوت و تعادد آرا و عقایاد وجاود دارد و   نمو

 بررسی کرد.

 

 ضمایر و لزوم گفتگو

. گوینده یا متکلم که سخن 8گیری هر گفتگویی به سه مؤلفه بنیادی نیاز است؛  شک برای شکل بی

. کلامای کاه باا    9شانوند،   نند یاا مای  خوا . مخاط  یا مخاطبانی که سخن را می2نماید،  را ایجاد می

شود. ضمایر شخصی و انواع آن وقتی بکار  واسطۀ زبان میان دو رکن متکلم و مخاط  ردوبدل می

رود که شخص بخواهد درباره اشخاص یا اشیاء )چیزها( توضیح بدهد؛ ضمایر شخصی یکی از  می

د کاه مباین حضاور دیگاران و     پربسامدترین اشکال ضمایر در آثار شاعران منتخ  این مقالۀ هساتن 

مداری و چندآوایی در اشعار آنهاست، ضمایر متصل و منفصلی چاون؛ )مان،    یکی از نشانۀ گفتگو

 ایشان، شان( -شما، تان  -ما، مان  -او، ش  -تو، ت  -م
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کاارگیری ضامایر شخصای متعادد،      به عنوان نمونه در شعری از نیما او چه در سطح معنا و چه با به

گوید که شعرش مخاط  دارد؛ و برای  سازد و به صراحت می دن شعرش را نمایان میگفتگومند بو

 زند: سراید پس به شنونده و مخاط  وابسته است آنچه که فریاد می دیگران است که می

من نه آنم که توام پنداری/ من تو را هستم یاری ده تاو/ از چاه اندیشاه تاو بار ره باطال در اوج  /       

اش و بیندیش و زمانی بشنو/ من برآورده دریای نهان کارم و هم خانه ماوج/ از  پیشتر آی و به من ب

 (8932:289)نیمایوشیج، هر آن چیز که پنداری یکتاتر من 

کند که روی سخن مان، تاو،    بنابر تعاریف بالا در هر گفتاری که مخاط  حضور دارد تفاوتی نمی

منطق طبیعی گفتگو را در آن جساتجو کارد و   توان وجوه مختلف  ها و غیره باشد؛ بلکه می او یا آن

شعر را با خوانش آرای گفتگویی باختینی سانجید. اگرچاه هماۀ اشاعار باه یاک میازان از حضاور         

گرا هساتند اماا واکااوی کلای آثاار ایان        صدا و جزم جویند و گاهی به نظر تک مخاطبین بهره نمی

سازد. به حضاور ضامایر    هویدا میقدر و معاصر فارسی، گفتگومندی شعرشان را  دوسه شاعر گران

 شخصی من، تو، او در شعری از اخوان ثالث دقت نمایید:

هی فلانی! زندگی شاید همین باشد/ آن هم از دست عزیزی که تو دنیا را/ جز برای او و جاز باا او   

 (31: 8933)اخوان ثالث، خواهی/ من گمانم زندگی باید همین باشد  نمی

 

 های گفتگویی گزاره

یابد و با حضور به صورت مستقیم  و در فرآیند ایجاد ارتباق میان دو یا چند فرد، ظهور میوگ گفت

های موجود در آثار منظاوم،   گیرد. لاا برای بررسی خطابه یا غیرمستقیم مخاط  مفرو  شکل می

 وگویی داشته و بر گفتمان هایی مدِ نظر قرار گیرند که بارِ گفت ها و خطاب شایسته است که گزاره

در ایاان میااان، »مسااتقیم یااا غیرمسااتقیم دلالاات دارنااد و حضااور مخاطاا  در آن محسااوس باشااد؛ 

تارین   تارین و ناوعی   های امری، پرسشی، ندایی باه گفتاۀ تاودورف از منظار بااختین اساسای       گزاره

 (39تا23: 8922)رک، تودوروف، « دهند. تشکیل می گفتارهای روزمره را
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 الف( جملات پرسشی

ترین آثاار   مندترین و نوآورانه ای داستایوفسکی، تخیل گفتگویی هردو از پرسشهای بوطیق پرسش

شوند، او همواره اجازة پرسش به دیگران و پاسخ به سؤالات را لازمۀ گفتگو و  باختین محسوب می

پرداز پرسش و پاسخ دانست. احمدی دربارة ذهن  دانست. در واق  باختین را باید نظریه تکثر آرا می

« هاای تاداوم مکالماه اسات     تارین پایاه   پرسش یکای از مهام  »گوید:  باختین نیز چنین میگر  پرسش
 (39: 8921)احمدی، 

کند و هدفش تعامل معنایی با مخاط  است. در  های پرسشی، شاعر از خواننده سؤالی می در گزاره

گر اعتقاد به  یاناش یا به علت نیاز با تایید دیگران که خود ب واق  متن برای پر کردن خلأهای معنایی

شود و مستبدانه نظرهای سراینده  حضور صدای دیگری و گفتمان است نظر خواننده را نیز جویا می

یاباد و   صدایی مجال بروز نمای  کند. از این رو پرسش در اشعار و متون استبداد و تک را اعمال نمی

صدایی نثر و  است ماهیت تکها در قدیم رواج نداشته و یا نادر بوده  یکی از دلایلی که این پرسش

هاای   گوناه گازاره   نظم کهن است، اما در شعر مدرن و معاصر و به ویاژه اشاعار نیماا و اخاوان ایان     

 کند؛  پرسشی در شعر خودنمایی می

ها چیست / از چه در این نیم ش  آسودگان را رنجه  سریویلی گفت: مقصودت از این گونه سخن

 (802: 8932)نیمایوشیج، نجه کردن  کردن / چه امید فتح با شیر ژیانی پ

هایی است که  ثالث، همراه با تردیدها و پرسش های پرسشی در شعر اخوان کارگیری متعدد گزاره به

های چندآوایی  های خطابی از ویژگی هاست، این نوع از گزاره وی در تلاش برای پاسخی برای آن

ود فراوانی دارد؛ باه عناوان نموناه در شاعر     و احترام به تمامی عقاید و نظرهاست که در آثار وی نم

گیرد و با  این جایگاه آسمانی و تقدس آتش نزد ایرانیان مورد پرسش قرار می« قصه شهر سنگستان»

 نماید: نگاهی تردیدآمیز آن را مطرح می

مگر دیگر فروا ایزدی آذر مقدس نیست / مگار آن هفات انوشاه خوابشاان باس نیسات / زماین        

 (8222: 8933ثالث،  )اخواناز آسمان کس نیست  گندید، آیا بر فر

  که بپرسد: کیستاری پنداری نه حتی بیدد/و بوا چرن و نه چوی، خوشامدد و بوازی نه پیشو
 (212: 8933ثالث،  )اخوان

Archive Of SID

www.SID.ir



 1398، بهار 46د، شماره نامه اورمزفصل

 

                 41 

 

 

-از دفتر شعری آخر شاهنامه مطابق با گفته مشکور هر دو نوع پرسش دیده مای « جراحت»در شعر 

 شود:

د ست بود / راچه سالی بو، روزی، چه شبیار/ یا پیرر پادی، یا د / دوش بو چه حالیرا آن ستی را

 (8020)همان، د  لی بودوک زایا که سایه ن/ ستادستم آن ر

 

 ب( جملات امری

های وجه جمله در فارسی است که بر توصایه، خاواهش، امار یاا نهای،       ساخت امری، یکی از گونه

بارد و مقصاود و غرضای     اهی گوینده فعل امر را به کار میگ. »(918: 8911)فرشیدورد، کند  دلالت می

گاردد و   جز امر و فرمان مورد نظر اوست که جنباه بلاغای و ادبای دارد و موجا  تاأثیر کالام مای       

 .(31: 8938)یول،کنند.  شناسان از آن به عنوان کنش تأثیر گفتار یاد می زبان

کند و  اار درد و رنج و غم خود را بیان میدر ابیات زیر شاعر با آوردن جملۀ امری چون: منگر، بگ

جملۀ امری را در این غر  به کار برده است. پس گاهی یک جملۀ امراناه تاو م باا غار  جلا       

شود که بار گفتگویی شعر را نمایاان   رحم و شفقت مخاط  و اظهار همدردی با گوینده مطرح می

 سازد: می

بر ز/ ید باوبری بریشمین تو تکمه سبزانسیم ساحر کز دارم منگر/ بیم و منگر ، غری  منن بر بیابا

ثالااث، )اخااوانمن/ ود سر ،ماندن ندُهادرودِ دردناااک اَ تاار بگان من/ همچناد کبوو هن خشک اپیر

8933 :92) 

گاهی شاعر برای تمنا یا استرحام و برانگیختن رحم و شفقت مخاطا ، فعال جملاه را باه صاورت      

 از نیما:« ای ش »برد؛ مانند شعر  امری به کار می

بگاار بخواب اندر آیم/ کز شومی گردش زمانه/ یکدم کمتر به یاد آرم/ و آزاد شوم ز هار فساانه/   

 (113: 8932)نیمایوشیج، ها ببندد/ کمتر به من این جهان بخندد/  بگاار که چشم

اناد اماا شااعر     هایی مانند بگاار و باید حالتی امری به شعر داده یا در شعر زیر از اخوان اگرچه واژه

شوریده سعی دارد در گفتگویی عاشقانه، مخاط  و یار خاویش را ترغیا  و تشاویق باه وصاال و      

 آغوشی کند: هم
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بگاار مست مست بیفتم کنار تو/ بگاار هر چه هست بنوشم ز ساغرت/ هر جا دلم بخواهاد، آری،  

 چنین خوش ست/

: 8933)اخوان ثالاث،  ه شد سد را وصال/ باید درید هر چه شود بین ما حجاب/ باید شکسته شود هرچ 

212  ) 

 

 ج( جملات ندایی

های ندایی برای طل  اقبال و توجه مخاط  تعریاف شاده و    های بلاغی، جمله در بسیاری از کتاب

ها ذکر شده است که گاهی نادا در   هایی برای ندا با حروف مختلف آمده است. در این کتاب مثال

مقاصد بلاغی و اغرا  خاصی دارد. اگر بخواهیم تعریفی از تلفیاق  شود و گاه  غیر ندا استعمال می

گیارد؛  منادا اسمی است که مورد خطاب قرار می»توان گفت:  همۀ این تعاریف به دست آوریم می

خاواه این خطاب، حقیقی )خطاب به انسان( باشد و خواه مجازی )خطاب به غیرانسان(. نشانۀ لفظی 

شود و تغییر آهن  کلام  ها حاف می های آن است که گاه این نشانه دفو مترا« ای»منادا در جمله 

« تار هساتۀ مناادا( ممکان اساات محااوف باشاد.        گردد. منادا )و باه عباارت دقیاق    جایگزین آن می
 (880: 8922)شریعت، 

گاهی شاعر مخاطبی خاص دارد و معشوق خویش، خدای خویش، دوست، پدر، مادر، فرزند... یاا  

ساازد، باه عناوان نموناه      گونه گفتگو را در شاعر جااری مای    زند و این را ندا می هر شخص معلومی

 گردد که: ملاحظه می

دهاد و مخااطبین   یاار خاویش را خطااب قارار مای     « یارا»در ابیات زیر شاعر دختر کرد، یا در شعر 

 حقیقی، مشخص و خاص هستند:

: 8933ثالاث،  )اخاوان هین شاکار کارد   با توام من، ای دختر جان!/ ای شکوفۀ میوه دار ایل/ تیهوی شاا 

8211) 

 (8322)همان، گاه و پناه/ ای همنشین قدیم ش  غربت من/ ای تکیه

 (203: 8932)نیمایوشیج، ای خدن ِ ترا من نشانه!/ ای علاج دل، ای داروی درد/ 
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هاایی نادایی در معاانی مختلاف، گااه مخااطبی خااص داشاته و گااه           طور که گفته شد جمله همان

نیما اینباار تماامی مردماان را ماورد خطااب قارار       « آی آدمها»عام، به عنوان نمونه در شعر  مخاطبی

 نماید: اعتنا چنین آغاز می دهد و باب گفتگو را با تمام مردمان بی می

سپارد جان/ آی آدمهاا کاه    آی آدمها که بر ساحل نشسته شاد و خندانید/ یک نفر در آب دارد می

 (389)همان، کوبد به روی ساحل خاموش  اشایی،/ موج میروی ساحل آرام در کار تم

از اخوان ثالث نیز برجسته اسات، جاایی   « ای مردم»گونه جملات ندایی با مخاط  عام در شعر  این

 که روی گفتگوی او با همۀ خوانندگان و شنوندگان اشعارش است:

فر هماا دارم/ هار چاه هساتم از      مردم! ای مردم/ من اگر جغدم، به ویران بوم/ یا اگر بر سر، سایه از

شما هستم/ هر چه دارم، از شاما دارم/ ماردم! ای ماردم/ مان همیشاه یادمسات ایان، یادتاان باشاد/          
 (8083: 8933ثالث،  )اخوان

 

 چندآوایی و دگرباشی

ای رماان کااملاً جدیادی خلاق کارده کاه وی آن را        داستایفسکی گونه»کند که؛  باختین تأکید می

رساد، صاداهایی کاه باا      زمان چندین صادا باه گاوش مای     ه است فضایی که همنامید« چندصدایی»

دهند و هیچ یک بر دیگری تقادم یاا تسالط ندارناد؛      زنند، پاسخ یکدیگر را می یکدیگر حرف می

گویاد بای    ای از صداهایی برابر است و در آن هرکسی از دیاد و حاق خاود ساخن مای      یعنی آمیزه

 (223: 8912)باختین، « ده در آن مشهود باشدگیری ایدئولوژیک نویسن که موض  آن

 

 الف( گفتار دوسویه و مناظرات

مایاه اسات کاه بیشاترین      مناظره یا گفتگو یکی از انواع فرعی شعر فارسی به لحاا  محتاوا و درون  

تطابق را چه از لحا  معنایی و چه از لحا  ساختاری با فلسفۀ باختین دارد. این مقوله، جزو صانای   

گفت، گفتم گفتاا  »و شاعر در بیت یا ابیاتی، منظور خود را به صورت پرسش و پاسخ بدیعی است 

شعر یا نثری کاه  »کند. در فرهن  اصطلاحات ادبی، در تعریف مناظره آمده است:  مطرح می...« و 
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)داد، « در آن، دو چیز یا دو کس، در مقابل هم قرار گیرند و بر سر موضوعی باا هام گفتگاو کنناد.    

8921 :12) 

گیرد کاه باا دو نگااه و در دو     به عنوان نمونه در شعر زیر گفتگویی مابین انسان و عشق صورت می

 شود: صدای مجزا موضوع عشق به بحث کشیده می

توچه کسی  آخر بگو/ کیستی  چه نام داری  گفات: عشاق/     گفتمش: ای نازنین یارِ نکو/ همرها،

تاو چاون سات  مان/ گفاتمش: روی تاو        قراری  گفت: عشق/ گفت: چونی  حاال  چیستی که بی

بزداید محَن/ تو کجائی  من خوشم  گفتم: خوشی/ خوب صورت، خوب سیرت، دلکشی/ بَاه بَاه   

های دلکشت/ بی تو یک لحظه نخواهم زنادگی/ خیار    از کردار و رفتار خوشت/ بَه بَه از این جلوه

 (28: 8932)نیما یوشیج، بینی، باش در پایندگی 

هاای   توان ملاحظاه نماود. ویژگای    از نیما می« مرا آمین»ز چندآوایی را در شعر نمونۀ شایان ذکر ا

بااارز ایاان قطعااه، هدفمناادی، وحاادت و هماااهنگی موضااوع تصااویرگری و پیونااد آن مفاااهیم در  

 چندصدای مستقل و ارتباق تنگاتن  گفتگوکنندگان تا پایان شعر با همدیگر است:

گویاد:   را دشمن دیرین( جهان را خورد یکسر/ مرا مای گویند: اما آن جهانخواره/ )آدمی  خلق می

های جن  ایشان در پی مقصود / همچنان  گویند: اما کینه در دل او آرزوی او محالش باد/ خلق می

 (220)همان، گوید: زوالش باد.  کوبد بر طبلش/ مرا می هر لحظه می

ه علاوه بر تداوم گفتگو محاوری  شیوه ابداعی اخوان ثالث در اینجا این امکان را به او داده است ک

اند برقارار   های شعر، پیوندی کامل میان عناصر مختلف زبانی که در شعر به کار رفته میان شخصیت

پاایر نیسات و ایان خاود دلیال بار وجاود         یک از این عناصار امکاان   طوری که حاف هیچ کند. به

منظوم خود از این شگرد  محتوایی چندصدا در شعر است؛ اخوان ثالث به طرق مختلف در روایات

ای از آن  چندآوایی بهره برده است. گفتگوهای دوجانباه که حالات پرساش و پاساخ دارناد گوناه     

گوناه در شاعر و قارار دادنِ خاود باه       است که در شعر اخوان به کار رفتاه اسات. او با فضایی رماان 

ی باه کالام خاود    عنوان راوی و طرف مقابل برای گفتگاو، حالات شاعری چنادآوا و گفتگومادار     

هایی در حین مکالمه، منطق مکالماه و   کارگیری نشانه بخشد به عنوان نمونه در شعر زیر وی با به می

 کند: حضور دیگران )دگرباشی( را در شعر جاری می
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گویی / چارا ایان قادر دردآلاود و حازن انگیاز / چارا  آخار چارا  بسایار            جویی  چه می چه می

باا گریاه شااید گفات/ شا  و ویراناه، آری ایان و ایان آری          -او پرسیدم/ و اندهناک ترسیدم/ و
 (23: 8933ثالث، )اخوان

وگوی دو شخصیت نمادین )دو کباوتر( و نیاز ماردی     اخوان در شعر زیر، روایتی را بر محورِ گفت

پنهان که صدایی مجزا و در سایه است و در واق  صدای غفلت و ناآگاهی مردماان اسات پرداختاه    

 است:

های آن ایان را نوازشاگر/خطاب ار    های این آن را تسلی بخش/تسلی رهگار کفتر/ نوازشدو تنها 

 هست: خواهر جان/ جوابش: جانِ خاواهر جاان/ بگاو باا مهرباانِ خاویش درد و داساتانِ خاویش/        

نگفتی، جانِ خواهر! اینکه خوابیده ست اینجا کیست/ساتان خفتاه سات و باا دساتان فارو پوشاانده        

داریام/ نگفتای کیسات،     خواهد ببیند /روی ما را نیز، کو را دوسات مای   ی نمیچشمان را/ تو پندار

 (982)همان، باری، سرگاشتش چیست/ 

 

 صدایی ب( تکثر شخصیت و چند

های  های فردی، آگاهی ها و کیفیت از دیدگاه باختین، در رمانِ چندآوا هر شخصیت بنا به ویژگی»

ها و نویسنده در کنار هم به صورت افقی و  یتویژة خود را دارد و در ضمن داستان، صدای شخص

دهد و از ترکی   نه به صورت عمودی و برتری یک آوا بر آوای دیگر، ساختاری باز به داستان می

. شاایان گفاتن اسات کاه از منظار بااختین       (31: 8913زاده،  )غلامحساین « هاسات.  این آواها و شخصیت

شود که نباید از  کند، او متاکر می تی قلماداد میهاای معناشاناخگفتگومداری را موضاوع بررسای»

ها در  و مظااهر عینای آن نظیار مکالماه و مناظرات شخصیت« گفتگاو»یااد بارد کاه صارف وجاود 

تاوان باا اطمیناان از     ماتن نیاست. زماانی می« گفاتگومادار»یک متن ادبی، همیشه دال بار خاصلت 

احبت بااه میااان آورد کااه صابغۀ غالا  و مسالط       وجود خصلت گفتگومداری در یاک مااتن صا   

سویه در میاان نباشاد و رویکاارد شاااخص ماتن، حفاظ اساتقلال و       نگری یک صدا و یا جهان یک

 (. 33: 8923)هالکوئیست، « های متعدد باشد. نگری آزادی بیان صداها و یا جهان
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ست با نگاه باختینی اسات کاه در   شعر زیر از نیما یوشیج، منطبق با توضیحات ارائه شده از هالکوئی 

شاده   پردازی متجلی و عرضاه  ها و تکثر آرا و عقاید گوناگون با عنصر شخصیت آن تعدد شخصیت

 هایی چون عمو رج ، عمو سلیمان، قاضی در شعر زیر: است. به عنوان مثال شخصیت

وی بزرگ انگاس/ بر شد به امیدی ز درخت گیلاس/ چاون از سار شااخه ر    -یک روز عمو رج 

ی خود، عمو سلیمان را دید/ در خناده شادند هار دو از ایان دیادار/ بار ساایه         دیوار رسید/ همسایه

نشستند فراز دیوار/ دادند در این مبحث خود داد سخن/ بس بحث که کردند ز هم آزردند/ دعوی 

 (129: 8932)نیمایوشیج، بر قاضی ولایت بردند/ 

ابیاتی جنبه گفتگویی دارناد و تاک آوایناد کاه      -8رفت: توان چنین نتیجه گ بنابر نظریه باختین می

ابیااتی جنباه گفتگاویی دارناد و      -2های متعدد باشد.  یک نفر بیانگر آرا وعقاید متفاوت شخصیت

ابیاتی که  -9چند آوایند که هم از لحا  تعداد و هم از لحا  رای و عقیده متعدد و متفاوت باشند. 

گفتگویی ندارند و تک آوایناد، باراین اسااس شاعرهای ساه       دو مشخصه ذکرشده را ندارند، جنبه

شاعر نیما یوشیج، پروین اعتصامی و اخوان ثالث مورد بررسی آماری قرار گرفت و نتاایج زیار باه    

 دست آمد:

( بسامد کاربرد منطق گفتگویی در شعرهای آزاد عروضی نیمایی که مضمون اجتماعی 8جدول

 دارند:

 11 ند و تک آوایندابیاتی که جنبه گفتگویی دار

 202 ابیاتی که جنبه گفتگویی دارند و چند آوایند

 8311 ابیاتی که جنبه گفتگویی ندارند و تک آوایند

 8390 جم 

بنابر نتایج به دست آمده، ابیاتی که جنبه گفتگویی ندارند و تک آوایند در شعرهای نیما به نسابت  

 یا تک آوایند از بسامد بالاتری برخوردارند.ابیاتی که جنبه گفتگویی دارند و چند آوایند 
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 ( درصد کاربرد منطق گفتگویی در شعرهای آزاد عروضی نیمایی2جدول

 ٪ 22/2 ابیاتی که جنبه گفتگویی دارند و تک آوایند

 ٪ 13/80 ابیاتی که جنبه گفتگویی دارند و چند آوایند

 ٪ 22/12 ابیاتی که جنبه گفتگویی ندارند و تک آوایند

 ٪ 800 جم 

نیما بر این باور است که خوی و خصلت اشخاص نباید به طاور مساتقیم باازگو شاود، بلکاه وقاای        

ها را بازتاب دهد. به  های فردی شخصیت تواند ویژگی داستانی در شعر و گفتمان غیرمستقیم نیز می

ماا در  ها در آثاار وی از نماود خاصای برخاوردار اسات؛ نی      طور کلی چندصدایی و تعدد شخصیت

های فارا انساانی مانناد     اشعار گفتگومند خود هم از اشخاص واقعی و انسانی هم از اشیا و شخصیت

پری و شیطان بهره جسته است. در اشعار نیما همواره شاهد آن هستیم که اندیشه و اعتقادات شاعر، 

ساتان )نیماا(   گیرد؛ در واقا  راوی دا  همچون مان  و سدی در مقابل رفتار و گفتار اشخاص قرا نمی

درصد کاربرد منطق گفتگویی در شعرهای آزاد عروضی  ( 1نمودار

 نیمایی که مضمون اجتماعی دارند

ابیاتی که جنبه گفتگویی دارند و  

 تک آوایند
ابیاتی که جنبه گفتگویی دارند و  

 چند آوایند
ابیاتی که جنبه گفتگویی ندارند و  

 تک آوایند
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گر چندآوایی و دگرباشای در شاعر وی اسات. باه      ناظر و شاهد است نه قاضی که این موضوع بیان

پاردازی باا توصایفات و در خالال      شااهد شخصایت  « خانۀ ساریویلی »عنوان نمونه در شعر نثر گونۀ 

گفتگوهااای مکاارر داسااتان هسااتیم در ایاان منظومااۀ داسااتانی شاااهد گفتگوهااای متعااددی میااان،   

خانه با زنش و همچنین شیطان و جادوگر و اهالی دیگر دهکاده هساتیم. باه علات طاولانی       صاح 

هایی از دیالوگ ماابین   بودن این قطعه و کوتاهی فرصت در این بخش از مقاله، تنها به ذکر قسمت

 نماییم: ها اکتفا می شخصیت

)هماان،  تار بگرداناد/    تیاره  های مردم و توفان زجر و مردم آزاری،/ تیرگی را نیز کینه« آری»شیطان: 

383) 

ام بسیارها رنج و ملامات/ هایچ از ایان     ام بسیارها رنج و ملامت/ دیده سریویلی گفت: اما من، دیده

هاای خلاوت و خااموش     های ما مرغای سات/ کاه باه روی صاخره      در، دم نخواهم زد/ در کهُستان

 (83)همان، داند./  خواند/ او زبانی جز زبان خود نمی می

بسامد کاربرد منطق گفتگویی در شعرهای اخوان که نمایانگر گرایش شاعر به طبیعت  (9جدول

 است.

 1 ابیاتی که جنبه گفتگویی دارند و تک آوایند

 213 ابیاتی که جنبه گفتگویی دارند و چند آوایند

 8031 ابیاتی که جنبه گفتگویی ندارند و تک آوایند

 8938 جم 

جنباه گفتگاویی ندارناد و تاک آوایناد در شاعرهای اخاوان ثالاث          بر اساس جدول بالا ابیاتی کاه 

بیشترین بسامد را دارند و پس از آن به ترتی  ابیاتی که جنبه گتگویی دارند و چند آوایند و ابیاتی 

 که جنبه گفتگویی دارند و تک آوایند قرار دارند.
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 ( درصد کاربرد منطق گفتگویی در شعرهای اخوان1جدول

 ٪ 21/0 به گفتگویی دارند و تک آوایندابیاتی که جن

 ٪ 22/20 ابیاتی که جنبه گفتگویی دارند و چند آوایند

 ٪ 39/21 ابیاتی که جنبه گفتگویی ندارند و تک آوایند

 ٪ 800 جم 

ثالث نیز به عنوان یکی از باوفاترین شاعران مکت  نیمایی با سبکی منحصار باه فارد اماا هام       اخوان

تولید صداهای متکثر و ایجاد رویکردی گفتگومند، میان اشاخاص آثاارش، باعاث    راستا با نیما، با 

گرایاناه باه قضااوت درباارة وقاای  و       ساویه و تحکام   شاده، صدای راوی هرگاز باا گرایشای یاک    

ها و عقاید مختلف را به رسمیت شاناخته اسات. پاس     نگری ها نپردازد و عملاً تکثر جهان شخصیت

ها با صدایی مستقل، باه شاعر جنباه گفتگاویی بیشاتری       یری شخصیتگونه به کارگ باید گفت؛ این

 بخشیده است. 

درصد کاربرد منطق گقتگویی درشعرهای اخوان که نماینگر  ( 2نمودار

 گرایش شاعر به طبیعت است

ابیاتی که جنبه گفتگویی دارند و  

 تک آوایند
ابیاتی که جنبه گفتگویی دارند و  

 چند آوایند
ابیاتی که جنبه گفتگویی ندارند و  

 تک اوایند
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جای مانده از اخوان، زنده و  پردازی در آثار به های بارز شخصیت لازم به ذکر است یکی از ویژگی

سااز   پرتحرک بودن، آزادی ابراز عقیده و تنوع دیدگاه در میان اشخاص داستانی اسات کاه ساب    

هایی متعدد، اما ملموس و باورپاایری کاه مخاطا      وی گشته است. شخصیتچندصدایی در شعر 

، «مارد و مرکا   »، «گفتگو»، «کارگران راه»کند. شعرهایی مانند  ها ارتباق برقرار می به راحتی با آن

 زدنی هستند.  از جمله آثاری است که از لحا  تعدد اشخاص و چندآوایی مثال« بندیان زندان قصر»

ها و اباراز   لزومات چندآوایی در شعر، حضور اشخاص مختلف برای بیان دیدگاهشک یکی از م بی

هاای متفااوت گااه باه صاورت       بینای  هاای مساتقل باا جهاان     نظرات گوناگون است. تعدد شخصیت

 های انسانی و گاه با حضور اشیا و حیوانات در شعر پروین صورت پایرفته است. شخصیت

مشابه در شعرهای هر دو شاعر است به این ترتی  که در هر دو های بالا بیانگر نتایج  مقایسه جدول

آوایناد بیشاترین    مجموعه شعر ابیاتی که بر اساس منطق گفتگویی جنباه گفتگاویی ندارناد و تاک    

میزان را دارا هستند و در مرتبه بعد ابیاتی که جنبه گفتگویی دارناد و چندآوایناد قارار دارناد و در     

 آوایند کمترین میزان را دارا هستند . دارند و تک آخر ابیاتی که جنبه گفتگویی

 

 رابطۀ بینامتنیت باختین

پژوهشگران آثار بینامتنیت اغل  با آرا میخاییل باختین به ویژه گفتگومنادی و چندصادایی آرایاه    »

یولیاا  »کنند، زیرا همین آرا او بود که راه را برای بینامتنیت یعنای   شده از سوی او بحث را آغاز می

کام در   گشود و رویکردی نوین در نظریه و نقد ادبی و هنری فراهم آورد. باختین دسات « ستواکری

گرایاان ایساتاد؛    شناساان و صاورت   مقابل سه جریان مسلط دوره خاود یعنای زباان شناساان، سابک     

شناسای   جریاناتی که با وجود اختلافات، در مورد مطالعه متنی اشتراک داشتند او به روابط فرا زبان

ها را در متن ادبی بسیار مهم و اساسی  های اجتماعی باور داشت و نقش آن رامتنی به ویژه فرامتنو ف

 (.  933: 8912)نامور مطلق، « پنداشت. می

شود. این نظری است که یولیاا کریساتوا، باا     ها می در هر متنی، گفته وارد یک گفتگو با دیگر متن»

-تااریخ  هاای  نظریاه . »(2002:80)ساموئل، « گیرد. یت میشناختی و تجرد نظری، از باختین به عار لات

 چااپ  دیرتار  اماا  شاود،  می مربوق بیستم قرن نخستین نیمۀ به باختین میخائیل ادبیات روسی، شناس
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شاناخته   تاودوروف  تزوتان یا کریستوا یولیا لطف به ویژه به بیستم قرن دوم نیمۀ فرانسه و در شدند

 پدرانه مفهاوم  نقش اطلاق با کریستوا یولیا و کردند تفسیر را نباختی های نوشته اشخاص این شدند.

)کلار  « قرار داده است. اقتباس مورد خود نظریۀ در را باختین تفکرات روس، زبانشناسی به بینامتنیت

 (3م: 2002ژینیو، 

 

 الف( روابط بینامتنی در شعر نیما

های تصاویرهای   نوپرداز، از گنجینهمندی شاعران معاصر و به طور خاص نیما در جایگاه شاعر  بهره

شعری شاعران کلاسیک فارسی و غیره فارسی، متون اساطیری و حتی ماهبی که در گاشاته خلاق   

اند در ساختن تصااویر شاعری اماروز در حیطاۀ برقاراری مناسابات میاان چناد ماتن و مبحاث            شده

کاارگیری بیشاتر و    دة باه دهنا  بینامتنیت قابل تحلیل و بررسی است. واکاوی آثار نیما یوشایج نشاان  

هاا بیشاتر باه     ارتباق بینامتنی واضح اشعار وی، با آثار منظوم کهن پارسی اسات؛ ایان تصویرساازی   

صورت کنایه، استعاره، تلمیح، تشبیه تجلی یافته است. در ادامه بر آنیم که با ذکر چند نموناه، ایان   

ز شااعران پارسای را مثاال زده و ایان     رابطۀ بینامتنی میان قسمتی از یک اثر نیماا باا اشاعار چنادی ا    

تر نماییم. به عنوان نمونه تشبیه دل به دریا یکی از پرتکرارتارین مفااهیم بیناامتنی     موضوع را روشن

 میان اشعار معاصر با شعر کلاسیک فارسی است:

 (82: 8932)نیما یوشیج، خندد/  دل چو دریاش به جوش/ پای تا سر همه هوش/ به همه می

به آتش نیز این ارتباق بینامتنی را در قال  تشبیه، میان شعری از نیما با شعر کلاسیک تشبیه حسرت 

 سازد: پارسی نمایان می

)نیماا یوشایج،   آغازی/ از تو اندر آتش حسرت جگر ساوزد   که به یاد روزگارانی، چو صحبت را می

8932 :92) 

معاصر و کلاسیک اسات کاه در    تشبیه آتش به عشق از پربسامدترین مضامین بینامتنیت ما بین شعر

 شعر نیما نیز تجلی یافته است:

سوزد لبی/  عاقبت خواننده را مجنون کند/ آتش عشق است و گیرد در کسی/ کاو زِ سوز عشق، می
 (283: 8932)نیمایوشیج، 
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های بینامتنیت در شعر معاصر و باه طاور خااص     لازم به ذکر است که تلمیح به عنوان یکی از مؤلفه

ای یا اصطلاحی کوتاه که بتواند ذهن خوانناده را   ئز اهمیت است؛ زیرا تلمیح یا آوردن واژهنیما حا

هاای   به یاد داستانی تاریخی، حکایت یا آیه قرآنی، متون مااهبی و اسااطیری بینادازد، از مشخصاه    

ی دور را باه   بارز یک شعر گفتگومدار و چندآوا است؛ در واق  تلمیح، مانند پلی است که گاشاته 

سازد؛ ققنوس یکی از اسااطیری   دهد و ارتباق بینامتنیت را میان چند اثر را آشکار می حال پیوند می

هاا   های کهن شکل گرفته است و در میان فرهن  های انسان ها و برداشت است که بر اساس داستان

باه طاور   شود. در ادبیات پارسای و   های مشابه دیده می و اقوام گوناگون با اسامی مختلف و ویژگی

 خاص شعر نیما به این اسطوره توجّه شده و تلمیحات زیادی وجود دارد. 

ققانس یاا ققناوس معارب واژة     »گویاد:   الگوی ققنوس در یوناان چناین مای    یاحقی در تعریف کهن

آواز که در سرزمین هند است و منقاار   رن  و خوش یونانی کوکنوس، مرغی است به غایت خوش

نشیند و صداهای عجی  و غری  از  های بلند مقابل باد می در کوه او سیصد و شصت سوراخ دارد.

ی  آیند و او چند تا را گرفتاه، طعماه   آید و به سب  آن، مرغان بسیاری بر او جم  می منقار او بر می

اش سااید و   خود آن نشیند و سرودن آغاز کند و مست گردد و بال بر هم زند و منقار بر منقار ماده

اش سااید و از آن، آتاش افروختاه گاردد و در آتاش       ند و منقاار بار منقاار مااده    از آن، آتش هم ز

ای پدید آید و از آن بیضه ققنوسی دیگر در وجود آید. گویند  خویش بسوزد و از خاکسترش بیضه

 (328: 8913)یاحقی، « اند. موسیقی را از آواز او دریافته

وزش بادهای سرد/ بر شاخ خیزران/ بنشساته  جهان/ آواره مانده از   قققنوس، مرا خوشخوان، آوازه

هاای   کناد/ از رشاته   های گمشده ترکی  مای  است فرد/ بر گرد او به هر سر شاخی پرندگان/ او ناله

 (912: 8932)نیما یوشیج، صدها صدای دور،   پاره

-میتلمیحات و این روابط بینامتنی در شعر نیما به اساطیر کهن فارسی، یونانی و سایر ملل خلاصه ن

شود. در شعر وی اشارات دقیق و بینامتنی با قرآن و سایر کت  ماهبی نیاز وجاود دارد؛ هااروت و    

ها را به شاهر بابِال فرساتاد، در قارآن کاریم در آیاه        اند که خداوند آن ماروت، دو فرشته الهی بوده

سُلَیمْانَ وَ ما کَفرََ سُلَیمْانُ وَ لکِنَّ  مُلکِْ  وَ اتَّبَعُوا ما تَتْلُوا الشَّیاطینُ عَلی»شریفه بقره چنین آمده است:  

لِّمانِ مِنْ الشَّیاطینَ کَفرَُوا یعُلَِّمُونَ النَّاسَ السِّحرَْ وَ ما  ُنْزِلَ عَلیَ الْمَلَکَیْنِ بِبابِلَ هارُوتَ وَ مارُوتَ وَ ما یعَُ
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مُونَ مِنْهمُا ما یُفرَِّقُونَ بِاهِ بَایْنَ المَْارْءِ وَ زَوْجِاهِ وَ ماا هُامْ        حََدٍ حَتَّی یَقُولا إِنَّما نَحْنُ فِتْنَۀٌ فَلا تَکْفرُْ فَیَتعََلَّ

مَنِ اشْترَاهُ ما لَاهُ فِای   بضِارِّینَ بِهِ مِنْ  حََدٍ إِلاَّ بِإِذْنِ اللَّهِ وَ یَتعَلََّمُونَ ما یَضرُُّهمُْ وَ لا یَنْفعَُهمُْ وَ لَقَدْ عَلِمُوا لَ

بِئْسَ ما شرََوْا بِهِ  َنْفُسَهمُْ لَوْ کانُوا یعَْلَمُاونَ: و از افساونك کاه دیوهاا باه روزگاار       الْآخرِةَِ مِنْ خَلاقٍ وَ لَ

خواندند پیروى کردند و سلیمان کافر نبود، ولك دیوها که مردم را جاادوگرى   پادشاهك سلیمان مك

ابل نازل شاد،  آموختند کافر بودند؛ و نیز آن افسون که بر آن دو فرشته، هاروت و ماروت، در ب مك

گفتند: کار ما فتنه است، مبااد کاافر    در حالك که آن دو به هر کس که جادوگرى مك آموختند مك

توانستند میان زن و شاوى جادایك افکنناد و     آموختند که مك شوى؛ و مردم از آن دو جادوهایك مك

هاا زیاان    آنآموختناد باه    رساانیدند و آنچاه ماردم ماك     آنان جز به فرمان خدا به کساك زیاانك نماك   

اى نیست. خاود را   دانستند که خریداران آن جادو را در آخرت بهره رسانید، نه سود؛ و خود می مك

 (802)بقره، « دانستند به بد چیزى فروختند، اگر مك

مناب  دینی، ادبی و تاریخی حاکی از آن است که علاوه بر قرآن در مناب  یهودی، ارمنی و اوستایی 

ماروت به میان آمده اسات کاه در شاعر پارسای از دیاروز تاا باه اماروز نیاز          نیز سخن از هاروت و 

شاود. باه عناوان مثاال در منظوماۀ       های قابل توجهی از استعاره و اشاره به این داستان دیده می نمونه

 از نیما چنین آمده است:« قلعۀ سقریم»

 (22: 8932 )نیما یوشیج،همچو هاروت تا به کی در چاه/ گر مه نخشبی برای به راه/ 

 

 ثالث ب( روابط بینامتنی در شعر اخوان

تر گفته شد روابط بینامتنیت بر این باور مبتنی است که متن یا نظم، نظامی بساته   گونه که پیش همان

و مجزا نیست؛ بلکه با متون دیگر پیوندی تنگاتن  داشته و همواره یک تبادل، شباهت و در واقا   

تواند از  توان جست. این ارتباق و تأثیرپایری می ر و متون دیگر میگفتمان را میان یک شعر با اشعا

ها و قرون بسیار دورتری باشد. تقدس و پاکی آتش )آذر( یکی  متون معاصر یا متونی متعلق به سده

نمایاد و باا بسایاری از متاون      توجه می ترین عناصری است که در خوانش اشعار اخوان جل  از مهم

آذر پسار اهاورامزدا را   »آمده؛  2بند  28کند. در اوستا یسن  متنی را برقرار میکهن پارسی رابطۀ بینا

Archive Of SID

www.SID.ir



 نیما یوشیج، »بررسی گفتگومندی، چندآوایی و بینامتنیت در اشعار 
 با تکیه بر آراء میخائیل باختین* دکتر مهدی کدخدا طراحی، زهرا رئیسی« ثالثاخوان            

 

 

     14          

 
 

« ساتاییم  هاا را مای   ساتاییم، هماۀ آتاش    ستاییم، تو را ای آذر پاک پسر اهورامزدا و ردِ پاکی مای  می
 (223: 8910)پورداود، 

ن مگر دیگر فروا ایزدی آذر مقدس نیسات / مگار آن هفات انوشاه خوابشاان باس نیسات  زمای        

 (992: 8933)اخوان ثالث، گندید، آیا بر فراز آسمان کس نیست / 

 ای مستقیم دارد: اخوان دگربار به تقدس آتش اشاره« آب و آتش»و یا در شعر 

ها/ ما مقدس آتشی بودیم و آب  آب و آتش نسبتی دارند جاویدان/ مثل ش  با روز، اما از شگفتی

 (891)همان، زندگی در ما/ 

دورة ساسانیان کاه از آنِ موبادان و اشاراف باوده اسات کاه در اعصاار کهان در          برترین آتشکدة»

فارِ ایازدی اسات. در     ۀخوارزم و سپس در فارس جای داده شد. فرنب  یا فروبااگ باه معنای دارناد    

 (883: 8912)بهار، « پارسی، آذر خوره، آذر خرداد، آذر خراد، آذر خرین آمده است

ی گرم بگزارد/ پس آنگاه هفات ریگاش را/ باه ناام و یااد هفات        کنارش آذری افزود و او را نماز

 (8202: 8933ثالث،  )اخوانامشاسپندان در دهان چاه اندازد/ 

این ارتباق و اشاره به آذر پرستی و تقدس آتش در میان ایرانیان و متون اوستایی و زرتشتی نه تنهاا  

رییت است که به علت کوتااهی   بلدر شعر اخوان بلکه در بسیاری از اشعار کلاسیک فارسی نیز قا

 فرصت به یک مورد از اشاره خواهیم کرد؛

های خاص ادبی ابراز داشته شده با  ها که با تکنیک در شعر اخوان تلمیحات، تشبیهات، نمادپردازی

های ملی و کهن پارسی و اساطیر شاهنامه روابط بینامتنیت بیشتری داشته و از نمود باالاتری   اسطوره

ست. اساطیری چون رستم، زال، بهرام، کاووس، سهراب، سیاوش، کااوه، اساکندر و...   برخوردار ا

های شاهنامه هستند دگر بار در قال  شعر نو و زبان منحصر بفرد اخاوان باازآفرینی    که از شخصیت

-اند و به وفور به کار گرفته شده است. به طور مثال داستان سهراب و نوشدارو یکی از معروف شده

 های شاهنامه است: تانترین داس

 دهد سهراب را کاووس شاه/ لیک امید! آنگه که بر خاک عدم پهلو نهاد  نوشدارو می
 (8009: 8933ثالث،  )اخوان
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های کهن ایران از دیرباز تا کنون به عنوان مهد تمدن، نموناۀ عاالی جهات بررسای      شک داستان بی

سای زباان اساات. جامعاۀ ایرانای باه عناوان        نقش اساطوره در روابط بینامتنی میان آثار شااعران پار 

شک متأثر از وجاود و نقاش اساطیر این مرز و بوم است. نیما و  ای کهن با فرهنگای غنی، بی جامعه

های کهان  اخوان، حضور قهرمانان و اساطیری چون رستم، زال، سیمرا و سهراب و اشاره به افسانه

 و کهن با شعر معاصر است.فارسی و مبین ارتباق تنگاتن  میان شعر کلاسیک 

به عبارت دیگر استمرار و تداوم تاریخی مردماان ساکن در یک فضای جغرافیایی دلیل محکمی بر 

وجود و بقاای گفتگومندی میان ماردم چندین نسل باوده و عامال مهمای در ایجاد روابط بینامتنیت 

 باشد.  یبا تکیه به اماکن مهم و مقدس تاریخی میان ادیبان آن سرزمین م

 

 گیری نتیجه

بررسی آثار هر دو شاعر مورد بحث در این پژوهش با بررسی الگوی باختینی مسائل چشمگیری در 

رابطه با آواهای گوناگون، گفتگو و روابط بینامتنیت در شعر را روشن کرد؛ لاا ملاحظه گردید در 

ب به یک شخص خاص، اشیا و تواند خطا شعر معاصر و نو نظیر شعر نیمایی، همانند رمان، شاعر می

هاایی خطاابی )نادایی، پرسشای، اماری(       طبیعت یا اجتماع و مردم در قال ، ضمایر مختلف، گزاره

شاود و ایان    گفتگومندی را در سطح شعر تجلی بخشد. بنابراین هر سخنی خطاب به کسی بیان مای 

ر آثار هر دو شاعر به ها و نداها نشانگان بارز گفتگومندی در سطح نظم هستند که د پرسش و پاسخ

تر اخاوان باه عناوان یکای از وفاادارترین شااعران        طرق مختلف قابل رییت هستند و به طور خاص

کاارگیری ضامایر شخصای متعادد و جمالات پرسشای        سبک نیمایی چه در سطح معنا و چه باا باه  

برای  گوید که شعرش مخاط  دارد؛ و سازد و به صراحت می گفتگومند بودن شعرش را نمایان می

 پرسد. زند و می سراید پس به شنونده و مخاط  وابسته است آنچه که فریاد می دیگران است که می

ها و باروز   شک یکی از ملزومات چندآوایی در شعر، حضور اشخاص مختلف برای بیان دیدگاه بی

یا و نظرات گوناگون است. نیما در اشعار گفتگومند خود هم از اشخاص واقعی و انسانی هام از اشا  

تارین شایوه را    پاردازی، مناسا    های فرا انسانی جسته است. تدبیر و زیرکی در شخصایت  شخصیت

های کمتر شنیده و خفه شده در آن جو استبدادی  برای انتقادهای سیاسی و اجتماعی و ابراز دیدگاه
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هاایی کاه باه واساطۀ صانعت تشاخیص در قالا          صدا برگزید. گاشته از این افکاار و ایاده   و تک

تار و   های به نسبت کام  کنند. در برخی نمونه های مختلف در شعرهای وی ایفای نقش می صیتشخ

هایی انسانی مختلفی نیز این چندآوایی و دگرباشی را در کنار استفاده  در عین حال موف ق، شخصیت

 گاارند. بخشی به اشیاء به نمایش می از جان

صدا و چندصادا و موضاوع گفتگومنادی     تک های که ملاحظه شد، باختین با طرح نظریۀ متن چنان

گیاری مباحاث بینامتینات نقاش داشاته اسات. در واقا ، بااختین          بیش از هرکس دیگری در شاکل 

گاه از واژة بینامتنیت استفاده نکرده است، زیرا این واژه بعدها توساط یکای از پیاروانش یعنای      هیچ

متنیت را فاراهم آورد. تحلیال آثاار نیماا     های بحث بینا کریستوا ابداع شد، اما به بهترین شکل زمینه

کارگیری بیشتر و ارتباق بینامتنی واضح و پر نمود اشعار وی، باا آثاار منظاوم     دهندة به یوشیج نشان

ها بیشتر به صورت کنایه، استعاره، تلمایح، تشابیه تجلای یافتاه      کهن پارسی است؛ این تصویرسازی

یماا باه اسااطیر کهان فارسای، یوناانی و ساایر ملال         است؛ تلمیحات و این روابط بینامتنی در شاعر ن 

 شود. در شعر وی اشارات دقیق و بینامتنی با قرآن و سایر کت  ماهبی نیز وجود دارد. خلاصه نمی

هاای خااص ادبای اباراز داشاته       ها که با تکنیک اما در شعر اخوان تلمیحات، تشبیهات، نمادپردازی

طیر شاهنامه روابط بینامتنیت بیشتری داشاته و از نماود   های ملی و کهن پارسی و اسا شده با اسطوره

 بالاتری برخوردار است. 

 

 فهرست منابع

 ( ،ساختار و تاویل متن، تهران: مرکز.8921احمدی، بابک ،) 

 (، مجموعه متن کامل ده کتاب شعر مهدی اخوان ثالث، تهران: نشار  8933ثالث، مهدی، ) اخوان

 زمستان، چاپ دوم.

 ،ای، ترجمه و برگردان فارسی از رویاا پاورآذر، تهاران:     (، تخیل مکالمه8912) باختین، میخائیل

 نشر نی، چاپ اول.

 گفتگاو در شاعر فاروا باا تکیاه بار منطاق        »(، 8939اکبر و حقیقی، مرضایه، )  باقری خلیلی، علی

 .22، شمارة 3، سال 39، مجلۀ شعر پژوهی )بوستان ادب(، زمستان «ای باختین مکالمه
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 (، پژوهشی در اساطیر ایران، تهران: نشر طوس، چاپ دوم8932، )بهار، مهرداد. 

 ( ،8911پژوهنده، لیلا ،)«انداز مولوی با نگااهی تطبیقای باه آراء     فلسفه و شرایط گفتگو از چشم

تاا   88، صافحات  11، بهاار و تابساتان   81ها، شماره  ، پژوهشنامۀ مقالات و بررسی«باختین و نوبر

91. 

 ( ،8929پوینده، محمد)      سودای مکالمه، خناده، آزادی: میخاییال بااختین، گزیاده و ترجماه از ،

 محمد پوینده، تهران: نشر آرست، چاپ اول.

 ( ،8913تقوی، علی ،)«کتاب ماه ادبیاات،  «باختین میخاییل اثر ای مکالمه تخیل کتاب به نگاهی ،

 .12، شماره 13زمستان 

 ،کاریم، تهاران:   داریاوش  اختین؛ ترجماۀ ب میخائیل گفتگویی (، منطق8922تزوتان، ) تودوروف 

 مرکز، چاپ اول. نشر

 ( ،8932دانشگر، آذر ،)«فصلنامۀ تخصصای  «شعر حافظ های کارناوال باختینی در مؤلفه بررسی ،

 .90، شماره 32تفسیر و تحلیل متونِ زبان و ادبیات پارسی، زمستان 

 ( ،مقدمه2002ساموئل، تیفن .)     ناامور مطلاق، پااریس: نشار از     ای بر بینامتنیات: ترجماه از بهمان

 آرماند کولین.

 ( ،فرهن  اصطلاحات فارسی، تهران: نشر مروارید، چاپ دوم.8921سیما، داد ،) 

 ( ،دستور زبان فارسی، تهران: نشر اساطیر، چاپ هفتم.8922شریعت، محمدجواد ،) 

 باه اشاعار    ای، رویکردی بااختینی  حافظ و منطق مکالمه»(، 8913زاده، غری  رضا، ) حسین  غلام

 .880تا  32 صفحات ،13 تابستان ،93 شماره خارجی، های زبان پژوهش«. حافظ شیرازی

 پااور:  دگردیساای منطااق گفتگااویی در اشااعار قیصاار امااین »(، 8931پااور ملکشاااه، احمااد، ) غناای

، 31متن پژوهش ادبی، دانشگاه مازنادران واحاد بابلسار، تابساتان     «. گرایی گرایی تا درون آرمان

 .32ماره ، ش83سال 

 ( ،دستور مفصل امروز، تهران: سخن.8911فرشیدورد، خسرو ،) 

 ( ،ِدرآمدی بر بینامتنیت، ترجمه از بهمن ناامور مطلاق، پااریس: انتشاار از     2002کلر ژینیو، آن ،)

 الیپسس.
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 ( ،8930مریم، مشرف ،)«پاروین اعتصاامی   دیاوان  در نئوکلاسایک  و رویکارد  و تجدد مفهوم» ،

 .88علیمی، شماره نامۀ ادبیات ت پژوهش

 ( ،8912نامورمطلق، بهمن ،)« باختین، گفتگومندی و چندصدایی مطالعه پیشابینامتنیت بااختینی» ،

 .181تا صفحه  932، صفحات 22، شماره 9، دوره 12پژوهشنامه علوم انسانی، بهار 

 تین: میخایلوویچ باخ مدخل: میخائیل (، دانشنامۀ نویسندگان روس،8923) ام، هالکوئیست، جیمز

 ، تهران: نشر نی، چاپ اول.«ترجمه فرزانه طاهری

 ،(، مجموعه کامل اشعار نیما یوشیج. گردآوری و تادوین سایروس طاهبااز.    8932) نیما، یوشیج

 نشر نگاه، چاپ پانزدهم. :تهران

 ( ،کاربردشناسی زباان، ترجماه محماد عماوزاده و مناوچهر تاوانگر، تهاران:        8938یول، جرج ،)

 پ پنجم.انتشارات سمت، چا
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